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Ohjeissa käytetyt symbolit

Ennen painepesu-
rin käyttämistä lue 
myös sen käyt-
töohjeet. Pidä ne 

aina saatavilla.

Vaaran symbolilla 
merkittyihin turva-

ohjeisiin on kiinni-
tettävä huomiota 
ihmisten vaaral-

le altistumisen välttämiseksi.

Tällä symbolilla mer-
kittyihin turvaohjeisiin 
on kiinnitettävä huo-

miota laitteen vau-
rioitumisen ja sen 

tehon heikkenemisen 
estämiseksi.

Tämä sym-
boli ilmaisee 

vihjeitä ja ohjeita, 
jotka helpottavat 

työn tekemistä ja varmistavat 
turvallisuuden.

Tällä symbolilla mer-
kityt tehtävät on 
annettava Nilfi skn 
huoltoteknikoiden 
tehtäväksi.

1 Tärkeitä turvallisuusohjeita

High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (07-2015)
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2 Kuvaus

2.1 Tarkoitus Tämä painepesuri on tarkoitettu 
ammattikäyttöön seuraavissa 
käyttökohteissa:

- Maatalous
- Teollisuus
- Kuljetusala
- Autoala
- Kunnat
- Kiinteistönhoito
- Rakennustyömaat
- Elintarviketeollisuus
jne.

Luvussa 5 kuvataan painepesu-
rin käyttäminen erilaisissa puh-
distustarkoituksissa.

Käytä painepesuria aina tässä 
käyttöohjeessa kuvatulla taval-
la. Muunlainen käyttäminen voi 
vaurioittaa painepesuria tai puh-
distettavaa pintaa tai aiheuttaa 
vakavan henkilövahingon. 

2.2 Osat Lisätietoja on kuvissa tämän 
käyttöohjeen alussa.

 1. Vedentulo ja suodatin (syöt-
töletkun pikaliitin)

 2. Pumpun öljytason tarkistus- 
ja täyttökansi

 3. Polttoainesäiliön kansi
 4. Poltin
 5. Paineistettu lähtö (urospika-

liitin)

 6. Rungon nostopisteet
 7. Kääntyvät pyörät ja seison-

tajarru
 8. Suihkusuutin
 9. Suihkusuuttimen säilytys-

paikka
 10. Ohjauspaneeli

VAROITUS! Älä käytä polttomoottorikäyttöisiä koneita sisätiloissa, jos ilmanvaihto ei ole riittävän 
tehokas kansallisten työturvallisuusviranomaisten vaatimusten mukaisesti.

VAROITUS! Varmista, että pakokaasuja ei päästetä ilmaan ilmanottoaukkojen lähellä.
VAROITUS! Käytä vain sallittuja polttoaineita. Muut polttoaineet voivat olla vaarallisia.
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3 Ennen laitteen käynnistämistä

3.1 Kuljettaminen ja 
kokoaminen

 1. On turvallisinta nostaa laitet-
ta haarukkatrukilla. Nuolet 
osoittavat parhaan paikan 
haarukalle.

Kaikki polttoainekäyttöiset 
laitteet, kuten painepesurit, tar-
vitsevat oikeaa polttoaineen ja 
ilman seosta, jotta se palaa te-
hokkaasti. Siksi polttimen ilman-
syöttöä on ehkä säädettävä, 

sillä ilmanpaine muuttuu käyt-
töpaikan korkeuden mukaan. 
Tämä on tehtävä, käytetäänpä 
polttoaineena maakaasua, pro-
paania tai dieselöljyä.

Tämä Nilfi sk-kuumavesipaine-
pesuri on testattu perusteelli-
sesti ja säädetty mahdollisim-
man tehokkaaksi tehtaalla. 
Tehdas sijaitsee noin 200 metrin 
korkeudella meren pinnasta, 
joten säädöt on tehty tätä kor-
keutta varten. 

Jos laitetta käytetään kor-
keammalla kuin 1200 metriä 
meren pinnasta, poltinta on 
ehkä säädettävä, jotta se 
toimii tehokkaasti ja polttoai-
netta säästetään. Ota yhteys 
laitteen ostopaikkaan tai Nil-
fi skon.

3.2 Jarrun kytkeminen 
(vain pyörillä varustetut 
mallit)

1. Ennen painepesurin käyt-
tämistä ensimmäistä kertaa 
tarkista se huolellisesti viko-
jen tai vaurioiden varalta.

2. Käytä laitetta ainoastaan, kun 
se on täysin käyttökunnossa.

3. Kytke jarrun.

3.3 Polttoainesäiliön 
täyttäminen

Kun laite on jäähtynyt ja se on 
sammutettu:

1. Täytä polttoainesäiliö puh-
taasta astiasta uudella polt-
toaineella tai EN 590 -vaati-
mukset täyttävällä dieselpolt-
toaineella (biodieselpitoisuus 
enintään 7 %). Katso kappale 
1.

 Polttoaineessa ei saa olla 
likaa. 

Säiliöön mahtuu enintään 57 
litraa.

Käytä puhdasta polttoainetta, 
jossa ei ole vettä eikä likaa. 
Saat jälleenmyyjältä tietoja käy-

DIESELFUEL OIL
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3.4 Korkeapaineletkun 
yhdistäminen

1. Kiinnitä korkeapaineletku 
painepesurin pikaliittimeen.

3.5 Vedensyötön 
yhdistäminen

1. Yhdistä vedensyöttöletku.
2. Huuhtele vedensyöttöletku, 

jotta laitteeseen ei pääse 
hiekkaa eikä likaa.

3. Yhdistä letku tuloliitäntään.
4. Avaa vedensyöttöhana.

HUOMIO!
Luvussa 9.4 Tekniset tiedot on 
tietoja tarvittavan veden mää-
rästä ja paineesta. 
Jos vesi on huonolaatuista eli 
siinä on esimerkiksi hiekkaa, on 
suositeltavaa käyttää suodatin-
ta.

Vedensyöttöletkun läpimitan 
tulee olla vähintään 19 mm, ja 
sen on oltava vahvistettu.

tettävästä polttoaineesta.

Polttoaineena voidaan käyttää 
EN 590 -vaatimukset täyttävää 
dieselpolttoainetta, joka sisältää 
biopolttoainetta enintään 7 %. 
Seuraavat rajoitukset ovat voi-
massa: 

Pisin säilyvyys painepesurin 
dieselpolttoainesäiliössä: 1 kuu-
kausi. Yli 6 kuukautta muussa 
säiliössä säilytettyä dieselpolt-

toainetta ei saa käyttää Nil-
fi sk-painepesureissa.

Avoimesta astiasta otettua EN 
590 -dieselpolttoainetta ei saa 
käyttää.

Jos tätä laitetta käytetään huol-
toasemalla tai muussa mahdol-
lisesti vaarallisessa paikassa, 
sitä saa käyttää vain turvallisella 
alueella, jotta poltin ei aiheuta 
räjähdysvaaraa.

HUOMAU-
TUS!

Polttoaine alkaa 
jähmettyä alle 

8 asteen lämpötilassa. Tällöin 
polttimen käynnistyminen voi 
vaikeutua. Talvella on suositel-
tavaa käyttää polttoaineessa 
lisäainetta.
Täytä polttoainesäiliö ohjeiden 
mukaisesti.
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4 Ohjaaminen ja käyttäminen

4.1 Liitännät
4.1.1 Suihkusuuttimen 

yhdistäminen 
ruiskupistooliin

1. Vedä ruiskupistoolin sinistä 
pikavapautinta (A) taakse-
päin.

2. Aseta suihkusuuttimen (B) 
nippa pikavapautusliitäntään 
ja vapauta se.

3. Vedä suihkusuutinta tai 
muuta varustetta eteenpäin 
sen tarkistamiseksi, että se 
on kiinnitetty ruiskupistooliin 
tiukasti.

HUOMIO!
Poista lika nipasta ennen suih-
kusuuttimen yhdistämistä ruis-
kupistooliin.

4.2 Merkkivalojen 
kuvaukset

Kaikissa laitteissa ei ole kaikkia 
merkkivaloja. Merkkivalojen 
kuvaus:

 1. Moottorin käynnistyskytkin.
 2. Akun latausmerkkivalo.
 3. Öljyn merkkivalo.
 4. Pumpun lämpötila. Kor-

keapainepumppu on liian 
kuuma. Sammuta moot-
tori. HUOMIO! Ei MH 

5M-200/1000 DE. Tässä 
laitteessa on venttiili, joka 
avautuu lämpötilan noustes-
sa liian korkeaksi.

  MH 5M-200/1000 PE, 
MH 7P-220/1120 PE, MH 
7P-200/1200 DE, MH 7P-
220/1300 DE mahdollistaa 
ohitusveden johtamisen ta-
kaisin vesisäiliöön, jos imu 
on käytössä vesisäiliössä. 
Poista ruuvi (1) ja yhdistä 
letku letkuliittimeen. Ohjaa 
letku takaisin vesisäiliöön. 
Tämä estää pumppua yli-
kuumenemasta.

 5. Indikaattori esilämmitys.
 6. Kuuman veden merkkivalo.
 7. Huollon merkkivalo. Palaa, 

jos huoltoa tarvitaan.
 8. Polttoaine vähissä. Palaa, 

jos polttoainetta on lisättä-
vä.

 9. Toiminnan ja lämpötilan 

1

1

2 3 4 5

6

7
8

9

10 1

1
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säädin.
 10. Käyttötuntimittasi.
4.3 Painepesurin 

käynnistäminen
4.3.1 Käyttäminen kylmällä 

vedellä 

Lue moottorin käyttöohje huolel-
lisesti ennen sen käynnistämis-
tä. Niissä kerrotaan moottorin 
käyttämisestä ja huoltamisesta.

Kun moottori on käynnistetty, 
painepesurilla voidaan pestä 
kylmällä vedellä.

4.3.2 Käyttäminen kuumalla 
vedellä

1. Käännä kytkin halutun läm-
pötilan kohdalle. Merkkivalo 
6 syttyy, ja laite on valmis 
käytettäväksi. Jos haluat 
käyttää yli 100 asteen lämpö-
tilaa, käännä pumpun mustaa 
säädintä myötäpäivään rajoit-
timeen saakka.

2. Avaa ruiskukahvan lukitus ja 
paina liipaisinta.

3. Öljypoltin käynnistyy.
4. Kun ruiskukahvaa ei käytetä, 

vapauta liipaisin ja lukitse se.

4.4 Paineen säätäminen 
(Tornago-suutin)

1. Käännä ruiskuyksikön sää-
dintä:

– Korkea paine: 
 myötäpäivään (+) vedenpai-

neen lisäämiseksi

– Alhainen paine = 
 vastapäivään (-) vedenpai-

neen vähentämiseksi

4.5 Puhdistusaineiden 
käyttäminen

Voit käyttää pesuainetta ul-
koisen ruiskun avulla. Saat 
lisätietoja ottamalla yhteyden 
Nilfi sk-jälleenmyyjään.

VAROITUS!
Älä anna puhdistusaineen 
kuivua puhdistettavalle pin-
nalle. Muutoin pinta voi vau-
rioitua.

6
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5 Käyttöalueet ja työskentelytavat

5.1 Yleistä
  Edellytyksenä tehokkaasti toimivalle painepuhdistukselle on annet-

tujen ohjeiden noudattaminen yhdistettynä omiin kokemuksiisi tiety-
illä alueilla. Asianmukaisilla lisävarusteilla ja puhdistusaineilla paran-
netaan lopputulosta, kun niitä käytetään oikein. Ohessa muutamia 
perustavanlaatuisia ohjeita:

5.1.1 Liottaminen Pinttyneet tai paksut likakerrokset voivat irrota tai pehmentyä, kun 
niitä liotetaan. Tätä menetelmää kannattaa käyttää maataloudessa, 
esimerkiksi sikaloissa. Liottamisessa kannattaa käyttää vaahtoa tai 
emäksistä puhdistusainetta. Anna aineen vaikuttaa likaisiin pintoihin 
noin 15 minuutin ajan ennen painepesemistä. Tällöin painepesem-
inen nopeutuu huomattavasti.

5.1.2 Puhdistusaineen ja  Suihkuta puhdistusainetta ja vaahtoa kuivalle pinnalle niin että
 vaahdon levitys puhdistusaine vaikuttaa likaan laimentamattomana (ei suorassa 

auringonpaisteessa). Käsittele pystysuorat pinnat alhaalta ylöspäin, 
juomujen välttämiseksi kun puhdistusaineliuos valuu pois. Anna vai-
kuttaa muutaman minuutin ajan ennen painepuhdistusta. Puhdistu-
saine ei saa kuivua.

5.1.3 Lämpötila Puhdistava vaikutus tehostuu korkeammissa lämpötiloissa. Erity-
isesti rasvat ja öljyt irtoavat paremmin. Proteiinit irtoavat parhaiten 
noin 60°C lämpötiloissa, öjyt ja rasvat 70°C - 90°C lämpötiloissa.

5.1.4 Mekaaninen vaikutus Paksujen likakerrosten poistamiseksi tarvitaan lisäksi mekaani-
sta voimaa. Erityiset suihkuputket ja (pyörivät) vesiharjat irrottavat 
likakerrostumat parhaiten.

5.1.5 Suuri vesiteho ja  Korkea paine ei ole aina paras ratkaisu ja liian korkea paine voi jopa
 korkea paine vioittaa pintoja. Puhdistuksen laatu riipuu myös vesitehosta. Ajoneu-

vojen puhdistukseen riittää 100 barin paine (yhdessä lämpimän 
veden kanssa). Suurempaa vesitehoa tarvitaan irrotetun lian poishu-
uhteluun.
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5.2  Tyypilliset käyttökohteet
5.2.1 Maatalous

Käyttö Lisävarusteet Menettelytapa

Navetat/tallit
Sikalat

Seinien, lat-
tioiden, laitteis-
tojen puhdis-
tus 

Desinfi ointi

Vaahtoruisku
vaahtoputki
Powerspeed putki
Floor Cleaner

Puhdistusaineet
Universal
Alkafoam

Desinfi ointi 
DES 3000 

1. Liotus – vaahdon levitys kaikille likaisille pinnoille (al-
haalta ylöspäin) ja annetaan vaikuttaa 30 min.

2. Lian poisto paineella käyttäen mahdollisesti tarpeellisia 
lisävarusteita. Pystysuorien pintojen käsittely alhaalta 
ylöspäin.

3. Suurten likamäärien poistamiseen säädetään veden-
läpimeno suurimmalle tasolle.

4. Käytä vain suositeltuja desinfi ointiaineita parhaan hy-
gienian varmistamiseksi. Levitä desinfi ointiainetta vasta 
kun lika on poistettu kokonaan.

Maatalous-
koneet
Traktorit, aurat 
jne.  

Vakioputki
puhdistusaineruisku
Powerspeed putki
taivutettu putki ja 
alustanpesulaite
harjat

1. Levitä puhdistusainetta likaiselle pinnalle lian irrottamis-
ta varten. Etene alhaalta ylöspäin.

2. Huuhtele painesuihkulla. Työskentele taas alhaalta 
ylöspäin. Käytä lisävarusteita vaikeasti puhdistettaviin 
kohtiin.

3. Puhdista herkät osat kuten moottorit ja kumiosat alhai-
sella paineella vaurioiden välttämiseksi.

5.2.2 Ajoneuvot

Käyttö Lisävarusteet Menettelytapa

Ajoneuvojen pin-
nat

Vakioputki
puhdistusaineruisku
taivutettu putki ja 
alustanpesulaite
harjat

Puhdistusaineet
Aktive Shampoo
Aktive Foam
Sapphire
Super Plus
Aktive Wax 
Allosil 
RimTop

1. Levitä puhdistusainetta likaiselle pinnalle lian ir-
rottamista varten. Työskentele alhaalta ylöspäin. 
Poista hyönteistahrat suihkuttamalla ensin esim. 
Allosil puhdistusainetta ja huuhtomalla sitten alhai-
sella paineella, puhdista sen jälkeen koko ajoneuvo 
puhdistusainetta käyttäen. Anna puhdistusaineiden 
vaikuttaa noin 5 minuutin ajan. Käytä metallipintojen 
puhdistamiseen tuotetta RimTop.

2. Huuhtele painesuihkulla. Etene taas alhaalta ylös-
päin. Käytä lisävarusteita vaikeasti puhdistettaviin 
kohtiin. Käytä harjoja. Lyhyet suihkuputket on tarkoi-
tettu moottorien ja pyöräkoteloiden puhdistamiseen. 
Käytä taivutettuja suihkuputkia tai alustanpesulaittei-
ta.

3. Puhdista herkät kohdat kuten moottorit ja kumiosat 
alhaisella paineella vaurioiden välttämiseksi.

4. Levitä pinnalle painepesurilla nestemäistä vahaa 
heikentämään uudelleenlikaantumista.
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5.2.3 Rakennukset ja teollisuus

Käyttö Lisävarusteet Menettelytapa

Pinnat

Metalliosat

Vaahtoruisku
vakioputki
taivutettu putki
säiliönpuhdistuspää

Puhdistusaineet
Intensive
J25 Multi
Combi Aktive
Alkafoam 

Desinfi ointi
DES 3000 

1. Levitä paksu kerros vaahtoa kuivalle pinnalle. Etene 
pystysuorilla pinnoilla alhaalta ylöspäin. Anna vaah-
don vaikuttaa noin 30 minuuttia parhaan lopputulok-
sen aikaansaamiseksi.

2. Huuhtele painesuihkulla. Käytä tarvittavia lisävarus-
teita. Käytä korkeaa painetta lian irrottamiseen. 

 Käytä alhaista painetta ja suurta vesimäärää lian 
poishuuhteluun.

3. Levitä desinfi ointiaine vasta kun lika on poistettu 
kokonaan.

Voimakkaat likaantumiset, esimerkiksi teurastamoissa, 
voidaan poistaa suurilla vesimäärillä. 

Säiliöidenpuhdistuspäät on tarkoitettu tynnyreiden, 
altaiden, sekoitustankkien jne. puhdistukseen. 
Säiliönpuhdistuspäät toimivat hydraulisesti tai sähköllä 
ja ne mahdollistavat puhdistuksen automaattisesti il-
man jatkuvaa valvontaa.

Ruostuneet, vioit-
tuneet pinnat en-
nen käsittelyä

Märkä-suihkutuslait-
teet

1. Yhdistä märkäsuihkulaitteisto painepesuriin ja työn-
nä imuletku hiekkasäiliöön.

2. Käytä työn aikana suojalaseja ja –vaatetusta.
3. Hiekka/vesiseoksella voidaan puhdistaa ruostetta ja 

maaleja.
4. Käsittele pinnat hiekkapuhalluksen jälkeen ruoste-

suojalla (metallit) tai lahoamissuojalla (puut).

Tässä on lueteltu vain osa lukuisista eri käyttömahdollisuuksista. 
Jokaisella käyttötarkoituksella on omat erikoisuutensa. Ota yhteys Nilfi sk myyjään parhaan lopputulok-
sen aikaansaamista varten.
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6 Painepesurin käyttämisen jälkeen

6.1 Virran katkaiseminen 
painepesurista

1. Sulje vesihana.
2. Poista kaikki vesi järjestel-

mästä käyttämällä ruiskupis-
toolia ilman suutinta.

3. Käännä ON/OFF-kytkin OFF-
asentoon.

4. Sammuta moottori.
5. Paina ruiskukahvaa, kunnes 

painepesurissa ei ole painet-
ta.

6. Lukitse ruiskukahvan turva-
salpa.

6.2 Varastoiminen ja 
suojaaminen pakkaselta

On suositeltavaa säilyttää lai-
te suojassa pakkaselta, kun 
sitä ei käytetä. Jos tämä ei ole 
mahdollista, laite on suojattava 
seuraavasti.

1. Irrota vedensyöttöletku. Irrota 
ruisku ja tyhjennä se vedes-
tä.

2. Käynnistä laite. Anna veden 
tulla ruiskukahvasta, kunnes 
se loppuu.

3. Aseta imuletku astiaan, jossa 
on 6–8 litraa jäätymisenesto-
ainetta.

4. Aseta ruiskukahva ilman 
ruiskusuutinta ämpärin pääl-
le. Käynnistä ruiskutus, jotta 
jäätymisenestoaine pääsee 

kiertämään.
5. Aseta ruiskukahva jäätymise-

nestoastian yläpuolelle ja 
anna laitteen pumpata kaikki 
jäätymisenestoaine takaisin 
astiaan. Jäätymisenestoaine 
voidaan käyttää uudelleen, 
mutta muista, että se laime-
nee vedellä jokaisella käyttä-
miskerralla.

Tärkeää:
Varmista aina ennen käynnis-
tämistä, että painepesuri, letkut 
ja ruiskusuutin eivät ole jäässä. 
Anna painepesurin ja sen varus-
teiden olla lämpimässä hetken 
aikaa ennen käynnistämistä.
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7.1 Huoltoaikataulu

7 Kunnossapito

7.2 Kunnossapito
7.2.1 Vedensuodattimet

1. Irrota pikaliitos.
2. Irrota suodatin työkalun avul-

la ja puhdista se.

Viikoit-
tain

MH 5M-200/1000 
DE

Ensimmäisten 
50 käyttötunnin 

jälkeen

Puolen 
vuoden 
tai 500 

käyttötunnin 
välein

Tarvit-
taessa

7.2.1 Vedensuodattimet 

7.2.2 Öljynsuodatin 

7.2.3 Pumpun öljyn laadun tarkistaminen 

7.2.4 Pumpun öljyn vaihtaminen  

7.2.5 Polttoainesäiliön tyhjentäminen 

7.2.6 Liekkitunnistin 

Moottorin huoltaminen: Lisätietoja on moottorin käyttöohjeessa.

7.2.2 Pumpun öljyn laadun 
tarkistaminen

1. Tarkista pumpun öljyn väri. 
 Jos se on harmaata tai vaale-

aa, vaihda se. Lisätietoja on 
luvussa 7.2.3.

2. Lisää uutta puhdasta öljyä 
tarvittaessa.

 Öljyn tyypistä on lisätietoja 
kohdassa 9.4 Tekniset tie-
dot.



15

MH PE/DE

Käännös alkuperäisestä Ohjeet

7.2.3 Öljyn vaihtaminen MH 5M:
1. Irrota öljysäiliö avaamalla 

kiinnike. Pitele öljysäiliötä 
säiliössä, kunnes kaikki öljy 
on valunut pois pumpusta.

2. Kiinnitä öljysäiliö takaisin 
paikalleen ja lisää uutta öljyä. 
Öljyn pinnan tasaantuminen 
pumpussa ja öljysäiliössä voi 
kestää jonkin aikaa.

MH 7P:
1. Irrota öljynpoistotulppa (A) ja 

tyhjennä öljy astiaan.
2. Tarkista, että öljynpoistotul-

pan tiiviste on paikallaan, ja 
aseta öljynpoistotulppa takai-
sin paikalleen.

3. Täytä pumppuun oikea mää-
rä hyvälaatuista öljyä.

 Öljyn tyypistä ja määrästä on 
lisätietoja kohdassa 9.4 Tek-
niset tiedot.

A

7.2.4 Polttoainesäiliön 
tyhjentäminen

1. Ota valmiiksi astia, johon 
säiliöön jäänyt polttoaine 
mahtuu.

2. Aseta astia tyhjennystulpan 
alle.

3. Irrota tyhjennystulppa ja valu-
ta polttoaine astiaan varovai-
sesti, jotta sitä ei roisku.

4. Tarkista, että tulpan tiiviste 
on paikallaan, ja aseta tulppa 
takaisin paikalleen.

5. Tarkista, onko säiliössä tai 
tulpassa vuotoja. 

7.2.5 Polttoainesuodattimen 
puhdistaminen

Polttoainesäiliön takaosassa on 
suodatin.

Voit puhdistaa suodattimen tai 
suodattimet (vaihtelee mallikoh-
taisesti) irrottamalla letkun ja 
sen nipan.
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7.2.6 Liekkitunnistin 1. Irrota tunnistin ja puhdista se 
pehmeällä kankaalla.

2. Varmista, että asetat tunnisti-
men kunnolla paikalleen.
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8 Ongelmanratkaisu

8.1 Merkkivalot

Merkkivalo Syy Korjaus

Vihreä merkkivalo  palaa. > Laite on käyttövalmis.
Kun virta kytketään, kaikki merk-
kivalot syttyvät kerran.

Keltainen merkkivalo   pa-
laa.

> Polttoaine on vähissä. • Lisää polttoainetta.
Laitetta voi käyttää kylmällä ve-
dellä.

Punainen merkkivalo  
vilkkuu.

> Määräaikaishuolto on tehtävä 20 
tunnin kuluessa.  Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.

Punainen merkkivalo  
palaa.

> Huoltoväli on ylitetty.  Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.

Punainen merkkivalo  
palaa.

>
>

Pumpun öljy on vähissä.
Moottorin öljy on vähissä.

•
•

Lisää pumppuun öljyä.
Lisää moottoriin öljyä.

Vihreä merkkivalo  vilkkuu. > Vika virtaustunnistimessa.  Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.
Laitetta voi käyttää kylmällä ve-
dellä.

> Vesihana on suljettu tai vesi on 
loppu.

• Vedensyötön määrästä ja pai-
neesta on lisätietoja kohdassa 
9.4 Tekniset tiedot.

> Laitteessa on kalkkia.  Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.

Vihreä  ja punainen 
merkkivalo vilkkuvat  samanai-
kaisesti.

> Vuoto tai vika käytettäessä lai-
tetta lyhyitä aikoja kerrallaan.

• Kun laitetta on käytetty kolme 
kertaa lyhyesti, lämmitys kat-
keaa. Nollaaminen: Käännä 
päävirtakytkin OFF-asentoon ja 
käynnistä uudelleen. Pidä ruis-
kupistoolia painettuna yli kolme 
sekuntia. Jos vuoto saa laitteen 
pysähtymään ja käynnistymään 
lyhyesti kolme kertaa, lämmitys 
katkeaa.

> Ruiskukahva vuotaa. • Tarkista ruiskukahva.
> Korkeapaineletkussa, liittimessä 

tai johtojärjestelmässä on vuoto.
• Vaihda korkeapaineletku ja kiris-

tä ruuvit.
> Vedensyöttösuodatin on likainen. • Puhdista suodatin. Lisätietoja on 

kohdassa 7.2.1.
> Korkeapainepumppuun pääsee 

ilmaa.
• Korjaa vuodot.

Laitetta voi käyttää kylmällä ve-
dellä.

Punainen merkkivalo  
palaa.

> Virtaa ei syötetä tarpeeksi. • Moottori ei ole käynnistynyt.

• Viallinen generaattori.

 
Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.

Punainen merkkivalo  
palaa.

> Pumppu ylikuumenee. • Anna pumpun jäähtyä. Vältä 
käyttämästä sitä pitkään (MH 
5M-220/1000 PE, Lisätietoja on 
kohdassa 4.2)

> Moottorin jäähdytysneste on 
ylikuumentunut (Mitsubishi).

• Tarkista veden määrä jäähdytti-
messä.

> Moottorin jäähdytysneste on 
ylikuumentunut (Mitsubishi).

• Tarkista veden määrä jäähdytti-
messä.
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Merkkivalo Syy Korjaus

Vihreä  ja punainen 
merkkivalo vilkkuvat vuorotel-
len.

> Ylikuumeneminen Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.
Laitetta voi käyttää kylmällä ve-
dellä.

Vihreä merkkivalo  vilkkuu 
hitaasti, ja punainen merkkiva-

lo   vilkkuu nopeasti.

>

>

Liekkitunnistimessa on nokea.

Vika sytytys- tai polttoainejärjes-
telmässä.

• Tarkista liekkitunnistin. Lisätieto-
ja on kohdassa 7.2.6.
Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.
Laitetta voi käyttää kylmällä ve-
dellä.

8.2 Muut viat

Vika Syy Korjaus

 Laite ei toimi >
> 

Moottoria ei ole käynnistetty.
Moottorin kierrosluku on liian 
alhainen.

• Käynnistä moottori.
Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.
MH 5M-200/1000 DE: Säädä 
kierrosluku suurimmaksi mah-
dolliseksi.

> Viallinen generaattori. Ota yhteys Nilfisk-huoltoon.
Laitetta voi käyttää kylmällä 
vedellä.

Paine on liian alhainen. > Korkeapainesuutin on kulunut. • Vaihda suutin.
> Painesäädin on asetettu liian 

vähäiselle veden määrälle.
• Kasvata veden määrää kääntä-

mällä ruiskusuuttimen säädintä.

Poltin nokeaa. > Polttoaineessa on likaa. Ota yhteys Nilfi sk-huoltoon.

> Poltin nokeaa tai on säädetty 
väärin.
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9.2 Takuu Tällä Nilfi sk-laitteella on vuoden 
takuu ostopäivästä alkaen (os-
totodistus on esitettävä) seuraa-
villa ehdoilla:

• Vika johtuu raaka-aineiden 
tai työn virheistä (takuu ei 
kata kulumista eikä virheelli-
sen käyttämisen aiheuttamia 
vikoja).

• Korjaustöitä ei ole annettu 
muun kuin Nilfi skn koulutta-
man henkilöstön tehtäviksi.

• On käytetty vain alkuperäisiä 
varaosia.

• Laite ei ole altistunut esimer-
kiksi iskuille tai pakkaselle.

• Tätä käyttöohjetta on nouda-
tettu perusteellisesti.

Takuuhuolto kattaa viallisten 
osien vaihtamisen. Posti- ja 
pakkaamiskulut veloitetaan erik-
seen. Kansallisen lainsäädän-
nön takuuta koskevat määräyk-
set otetaan huomioon.

Muista kuin takuun kattamista 
korjaustöistä laskutetaan. Täl-
laisia tapauksia ovat esimerkiksi 
tämän käyttöoppaan vianetsin-
tää koskevassa osassa mainitut 
seikat.

9 Lisätiedot

9.1 Laitteen kierrättäminen Tee käytöstä poistettu painepe-
suri heti käyttökelvottomaksi.

1. Irrota pistoke pistorasiasta ja 
katkaise virtajohto.

Painepesurin sisältämät arvok-
kaat materiaalit voidaan kierrät-

tää. 

Kysy jälleenmyyjältä neuvoja 
laitteen hävittämisestä. Jos mie-
lessäsi on kysymyksiä, ota yh-
teys paikallisiin viranomaisiin tai 
lähimpään jälleenmyyjään.
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9.3 EU-yhdenmukaisuusilmoitus

Me,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
TANSKA

vakuutamme täten, että:
Tuote Kuvaus Malli
Painepesuria - Professional - 
Liikkuva Bensiini / dieselkäyttöisten MH 5M */* PE, DE

MH 7P */* PE, DE

täyttää seuraavien standardien vaatimukset:
Tunnus ja versio Otsikko
EN 60335-1:2012+A11:2014 Kodinkoneet ja vastaavat sähkölaitteet - Turvallisuus - Osa 1: Ylei-

set vaatimukset
EN 60335-2-79:2012 Kodinkoneet ja vastaavat sähkölaitteet - Turvallisuus - Osa 2-79: 

Erityisvaatimukset korkeapainepesureille ja höyrypuhdistimille  
EN 55012:2007+A1:2009 Ajoneuvot, veneet ja sisäisellä polttomoottorilla varustetut laitteet 

- Radiohäiriöt - Raja-arvot ja mittausmenetelmät ulkopuolisten 
radiovastaanottimien suojaamiseksi

EN 50581:2012 Tekninen asiakirja sähkö- ja elektroniikkalaitteiden arvioimiseksi, 
kun vaarallisia aineita halutaan rajoittaa

Seuraavia direktiivejä on noudatettu:

Konedirektiivi 2006/42/EY
EMC-direktiivi 2004/108/EY
RoHS-direktiivi 2011/65/EY
Melupäästödirektiivi 2000/14/EU – Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely liitteen V. 

Mitattu äänitaso: 84-97 dB(A)
Taattu melutaso: 99-112 dB(A)    

Hadsund 2015-10-13 Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D

Paikka Päiväys Nimi ja tehtävä Allekirjoitus
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9.4 Tekniset tiedot

MH 5M-
220/1000 

PE

MH 7P-
220/1120 

PE

MH 5M-
200/1000 

DE

MH 7P-
200/1200 

DE

MH 7P-
220/1300 

DE
Nimikenro 106239515 106239530 106239610 106239630 106239635
Pumpun paine baaria 220 220 200 200 220
mQuic l/h 900 1010 900 1150 1200
Qmax l/h 1000 1120 1000 1200 1300
Suutin 0450 0500 0450 0640 0640
Kuivaimuteho m 1,5 5,0 1,5 1,5 5,0
Tuloveden suurin lämpötila °C 40 40 40 40 40
Suurin ja pienin tuloveden 
paine baaria 1/10 1/10 1/10 1/10 1/10

Pumpun tyyppi NA5 C3 NP5 C3 C3

Moottorin valmistaja Honda 
GX390

Honda 
GX390 Yanmar Ruggerini Mitsubishi

Öljyn määrä l 0.5 1.1 0.7 1.1 1.1
Öljylaatu 2) 3) 1) 3) 3)

Moottorissa käytettävä 
polttoaine Bensiini Bensiini Diesel Diesel Diesel

Moottorin polttoainesäiliö l 6,1 6,1 5,5 * *
Moottoriöljy SAE 15W 40, 
määrä l 1,1 1,1 1,65 1,8 4,2

Vedenlämmitin kW 81 87 81 108 108
Deltalämpötila °C 80 70 80 82 79
Polttoaineenkulutus (45°) 3,9 4,6 3,9 5,0 5,2
Dieselpolttoainesäiliö l 57 57 57 57 57
Äänen tehotaso (LWA/
LpA) dB(A) 105/91 105/91 110/95 112/97 99/84

Ruiskusuuttimen tärinä m/s2 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5

Mitat, L x P x K mm 970 x 780 x 1000 970 x 780 
x 1000 1100 x 910 x 1050

Paino kg 208 210 220 315 510

*Sama kuin vedenlämmitin (57 l)

1) SAE 15W 40
2)  BP Energol GR-XP 220
3)  Castrol Alphasyn - T ISO 150
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